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Abstract

In the present study, the author presents some aspects of monastic life in Palestine in
the fifth and sixth centuries as reflected in the writings of Cyril of Schitopolis. There are
presented both elements related to the practical and material organization of monastic
establishments and communities, especially of the Great Lavra of Saint Sabbas, as well as
the spiritual path of the monk from novice to hermit. Further on, both the characteristics
and rigors of a novice’s life in the monastery are underlined. The conditions and criteria for
the authentic advancement of the monk and his ascent to a higher degree of spiritual life are
synthesized on the basis of the texts. The study is completed by the exposition of Cyril’s
vision regarding the relations between the sacramental and spiritual hierarchy.
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Introducere

Chiril de Schitopolis este hagiograful de la care avem Vietile a
sapte sfinti pustnici din Palestina', dintre care cei mai cunoscuti sunt:

'Traduse de curand in limba romén4 si accesibile intr-o editie bilingva: CHIRIL DE
SCHITOPOLIS, Vietile pustnicilor Palestinei, editie bilingva, traducere de Ierom. Agapie
Corbu, Ed. Sfantul Nectarie, Arad, 2013, 562 p.; editia a II-a: CHIRIL DE SCHITOPOLIS,
Vietile pustnicilor Palestinei, editie bilingva, traducere de Ierom. Agapie Corbu, Ed. Basilica,
Bucuresti, 2021, 566 p. Textul grec a fost preluat din editia critica: Eduard SCHWARTZ
(ed.), Kyrillos von Skythopolis, ].C. Heinrichs VERLAG, Texte und Untersuchungen zur
Geschichte der altchristlichen Literatur 4. Reihe 4. Band 2, Leipzig, 1939. Traduceri in
limbi moderne, in franceza: André Jean FESTUGIERE, ,, Les moines de Palestine: Cyrille
de Scythopolis, Vie de Saint Euthyme”, in Les moines d’Orient, vol. IlI/1, Cerf, Paris,
1962; ,,Vie de Saint Sabas”, in Les moines d’Orient, vol. I1I/2, Cerf, Paris, 1962; ,, Vie de
Saints Jean I'Hésychaste, Kyriakos, Théodose, Théognios, Abraamios”, in Les moines
d’Orient, 111/3, Cerf, Paris, 1963. In neogreaca: KYPIAAOL O LKYOOITOAITHY, Biot
Ayiwv, traducere de Awatepivn I'kdAtoov, Ed. T'onydotog o IaAapag, Tesalonic,



